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IMPORTANTE–Leia e siga estas instruções! 

 

 

A sua  segurança e a segurança dos outros 
é muito importante. 

 

Muitas mensagens de  segurança importantes 
são  fornecidas neste manual  e no fogão. 
Sempre leia e obedeça todas as 
mensagens de  segurança. 

 

Este é o símbolo de  alerta  de 
segurança. Este símbolo alerta  sobre 
riscos de  morte ou ferimentos a você 
e aos  outros. 

 

Todas as mensagens de segurança serão 
precedidas pelo símbolo de alerta de segurança 
e a palavra “PERIGO” ou “AVISO”. Estas palavras 
significam: 

P  E  R I G  O 
 

Você  morrerá ou  sofrerá ferimento grave 
se  não  seguir as instruções. 

A V I S O 

Você  pode morrer ou  ferir-se gravemente 
se  não  seguir as instruções. 

 

Todas  as mensagens de  segurança 
identificarão o risco, informarão como 

reduzir  a chance de  ferimentos e o 
que pode ocorrer se as instruções 

não  forem  seguidas. 

 

 
 

 

• Certifique-se de que a tensão  de entrada 
corresponde à tensão  nominal da unidade. 
Existe uma etiqueta de classificação elétrica 
no produto que especifica a voltagem, 
frequência,  watts, amperagem e fase. 

 

• Para reduzir o risco de incêndio, choques 
elétricos ou ferimentos  a pessoas, os 
trabalhos de instalação e passagem de fiação 
elétrica devem  ser feitos apenas  por pessoal 
qualificado, de acordo  com todos  os 
regulamentos e padrões legais aplicáveis, 
incluindo a construção  relativa a incêndios. 

 

• O instalador deve deixar estas instruções 
com o cliente, que deve guardá-las  para uso 
do inspetor  local e para consultas futuras. 
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IMPORTANTE–Leia e siga estas instruções! 

 

 

 
 
 

Um GFI (interruptor de falha  de aterramento) deve ser  usado se  exigido pelas leis 

federais/estaduais/locais ou  normas locais. 

• O uso obrigatório de  um disjuntor diferencial (GFI) normalmente está  relacionado à 

localização de  uma  tomada em relação a qualquer fonte  significativa  de  água ou umidade. 

• A Viking Range  NÃO oferece garantia contra  qualquer problema resultante de  tomadas com 

GFI instaladas incorretamente ou que  não  atendam aos  requisitos abaixo. 

 
Se o uso  de um GFI for  exigido, ele deve: 

• Ser do  mesmo tipo  da tomada (tipo disjuntor ou tipo  portátil  NÃO recomendados) 

• Ser usado somente com  fiação  permanente (fiação temporária ou portátil  NÃO 

recomendadas) 

• Estar em um circuito  dedicado (sem outras  tomadas, interruptores ou cargas no circuito) 

• Estar conectado a um disjuntor padrão do  tamanho adequado (disjuntor  com  GFI do  mesmo 

tamanho NÃO é recomendado) 

• Ter classificação Classe  A (5 mA +/- 1 mA de  corrente de  abertura) 

• Estar em boas condições e livre de  qualquer vedação com  conexão solta  (se aplicável  em 

uso ao ar livre) 

• Estar protegido contra  umidade (água,  vapor,  alta umidade) o quanto for razoavelmente 

possível 



5 

IMPORTANTE–Leia e siga estas instruções! 

 

 

 
 

 
É sua responsabilidade: 

• seguir as especificações e dimensões de instalação. 
• instalar adequadamente a unidade. 
• remover qualquer  moldura ou painel decorativo  que atrapalhe  o acesso  para manutenção da unidade. 
• verificar se você tem os seguintes  materiais (não fornecidos com a unidade),  necessários  para 

instalação adequada: 
• tubulação  de cobre  de 1/4 pol. (6 mm) com válvula de controle 
• 6– parafusos  para madeira  nº 8 x 3 pol. (7,6 cm) (podem  ser necessários  parafusos  mais longos) 
• 1– válvula tipo sela (não use o recurso de autoperfurante da válvula) 

• verificar se o piso suportará  a unidade, os painéis e os conteúdos (aproximadamente 1200 lbs. [540 kg]). 
• providenciar uma tomada  elétrica devidamente aterrada. 
• garantir que o local permitirá a abertura  das portas  do aparelho  pelo menos  a 90º. 

 

 

A V I S O 
 

RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO 
Desconecte a alimentação ou 
coloque a chave  de  desligamento 
na posição OFF antes de  remover 
a grade superior. Não  fazer isso 
poderá resultar  em morte ou choque 
elétrico. 

 

CUIDADO 
 

Este equipamento não  deve ser utilizado  por  

pessoas (incluindo  crianças) com  capacidades  

físicas, sensoriais ou mentais comprometidas, 

ou com falta de  experiência e conhecimento, a 

menos que  tenham supervisão ou instruções 

sobre o uso do  equipamento por  uma  pessoa 

responsável pela  sua segurança. As crianças  

devem ser vigiadas  para garantir que  não  

brinquem com  o equipamento. 

A V I S O 
 

DICA SOBRE PERIGO 

O aparelho é muito 
pesado e tomba 
facilmente quando 
não  está  totalmente 
instalado. Mantenha 
as portas fechadas até 
que  o aparelho esteja 
completamente instalado e seguro, de 
acordo com  as instruções de  instalação. 
 

Duas ou mais pessoas devem mover  e 
instalar  o aparelho. Não  fazer isso poderá 
resultar  em morte ou ferimento grave. 

 

 
 

A parte  mais pesada da unidade  é o topo.  Deve-se ter muito cuidado  ao mover a unidade  para evitar 
tombamento. Mantenha  o papelão da embalagem ou madeira  compensada sob a unidade  até que ela seja 
instalada  na posição  de operação para proteger a superfície do piso. 
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Dimensões 

 

 

 
 
 
 
 

36 pol. (91 cm) Montagem inferior 
 

 
 

36 pol. (91 cm) Montagem inferior 

com  guarnição de  montagem 

embutida 
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Especificações 

 

 

 

 
 
 
 

36 pol.  (91 cm) Montagem inferior 

Descrição BZVCBB 
Largura  total 36 pol. (91,5 cm) 
Altura total  a partir  da base 82-3/4 pol. (210,2 cm) mín. a 84-1/16 pol. (213,5 cm) máx. 
Profundidade total  da parte traseira Até a borda dianteira da guarnição lateral:  22-3/16 pol. (56,4 cm) 

Até a frente  da grade superior: 24 pol. (61,0 cm) 

Até a capa  externa do  puxador: 26-1/2 pol. (67,3 cm) 
Largura  de  recorte 35-5/8 pol. (90,5 cm) mín. a 35-3/4 pol. (90,8 cm) máx. 
Altura de  recorte 82-7/8 pol. (210,5 cm) mín. a 84-1/16 pol (213,5 cm) máx. 
Profundidade de  recorte 24 pol. (61,0 cm) mín. 
Requisitos elétricos Circuito dedicado de  127 volts, 60 Hz, 15 amperes; fio trifásico com 

3 pinos  de  aterramento anexado ao produto 
Máxima utilização  de  amperagem 9,9 amperes 
Requisitos de  entrada de  água Linha de  entrada de  água com  tubulação de  cobre de  1/4  pol. 

Mínimo de  20 psi (137,9 Pa) 

Máximo de  120 psi (827,4 Pa) 
Dimensões internas gerais 

Refrigerador 

Freezer 

Capacidade total 

 
15,3 pés  cúbicos (434 litros) 

5,1 pés  cúbicos (145 litros) 

20,4 pés  cúbicos (579 litros) 
Peso  aproximado de  remessa 565 lbs. (254,3 kg) 

 

 
 

36 pol. (91 cm) Montagem  inferior com guarnição de montagem embutida 

Descrição BZVCBB/Montagem embutida 
Largura  total 36 pol. (91,5 cm) 
Altura total  a partir  da base 82-3/4 pol. (210,2 cm) mín. a 84-1/16 pol. (213,5 cm) máx. 
Profundidade total  da parte traseira Até a borda dianteira da guarnição lateral:  23-3/8 pol. (59,4 cm) 

Até a frente  da grade superior: 24 pol. (61,0 cm) 

Até a capa  externa do  puxador: 26-1/2 pol. (67,3 cm) 
Largura  de  recorte 36 pol. (91,14 cm) 
Altura de  recorte 82-7/8 pol. (210,5 cm) mín. a 84-1/16 pol (213,5 cm) máx. 
Profundidade de  recorte 24 pol. (61,0 cm) mín. 
Requisitos elétricos Circuito dedicado de  127 volts, 60 Hz, 15 amperes; fio trifásico com 

3 pinos  de  aterramento anexado ao produto 
Máxima utilização  de  amperagem 9,9 amperes 
Requisitos de  entrada de  água Linha de  entrada de  água com  tubulação de  cobre de  1/4  pol. 

Mínimo de  20 psi (137,9 Pa) 

Máximo de  120 psi (827,4 Pa) 
Dimensões internas gerais 

Refrigerador 

Freezer 

Capacidade total 

 
15,3 pés  cúbicos (434 litros) 

5,1 pés  cúbicos (145 litros) 

20,4 pés  cúbicos (579 litros) 
Peso  aproximado de  remessa 565 lbs. (254,3 kg) 
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Dimensões de  recorte ) 

 

 

 

36 pol. (91 cm) Montagem inferior 
 
 
 

Local da tomada 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Área de entrada da linha de água 
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Dimensões contra  tombamento 

 

 

 

36 pol. (91 cm) Montagem inferior 
 

 
 

Localização  contra tombamento 
 
 

Duas  placas de montagem 
3 pol.  (7,6 cm) x 3–1/2 pol.  (8,9 cm) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
OBSERVAÇÃO: Se a unidade estiver instalada 

com mais  profundidade do  que 

24 pol.  (61,0 cm), calce  a diferença atrás 
das  placas de montagem. 

 

 
 

Montagem embutida 
Localização  contra tombamento 

 

 
 

Uma placa de montagem 

1–1/-1,2 pol.  (3,8 cm) x 3–1/2 pol.  (8,9 cm) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A parte inferior da placa contra tombamento tem 3–7/8 pol.  (9,8 cm) 
de altura abaixo da abertura. 

OBSERVAÇÃO: A parte superior da unidade deve ser posicionada firmemente 
sob  a placa contra tombamento. 

 

 
 
 
OBSERVAÇÃO: Se a unidade estiver instalada 

com mais  profundidade do  que 

24 pol.  (61,0 cm), calce  a diferença atrás 

das  placas de montagem. 
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Informações sobre o gabinete 

 

 

 
Os modelos profissionais se encaixam no padrão “semiembutido” em aberturas de  gabinete com  24 pol. 

(61.0 cm) de  profundidade. A gaxeta da porta sobressai 1-3/4  pol. (4,4 cm) da face do  gabinete. 

O puxador sobressai mais 2-1/2  pol. (6,4 cm) para  o local. 
 
 

Vista superior 
 

Parede 

 
 

24 pol. 
(61,0 cm) 

Profundidade 
padrão do 

profundidade 

1 -13/16 pol. 
(4,6 cm) Espaçar 

se a 
profundidade de 
24 pol. (61,0 cm) 

padrão 
do gabinete 

for usada 

3/4 pol. 
(1,9 cm) 
Porta do 

painel  final 

 
5/16 pol. 

(0,8 cm) 

 
 
 

1 -3/4  pol. 

Porta 

(4,4 cm) de deslocamento 

 
 

 

Vista superior 
 

Parede 
 

 

1 -13/16 pol. 
(4,6 cm) Espaçar 

se a 
profundidade de 
24 pol. (61,0 cm) 

padrão do gabinete 
for usada 

 
3/4 pol. 
(1,9 cm) 

Painel final 
completo 

 
 
 
 

 
24 pol. 
(61,0 cm) 

Profundidade 
padrão do 
gabinete 

 
 

Sobre o 
balcão 

 

 
Porta  

 
1 -3/4  pol. 

(4,4 cm) de deslocamento 
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Informações do  gabinete 

 

 

 

Os modelos profissionais com  guarnição de  montagem embutida se encaixam no padrão com  aberturas 

de  gabinete com  24 pol. (61,0 cm) de  profundidade sem  protrusão para  o local, exceto o puxador, que 

sobressai 2-1/2  pol. (6,4 cm) para  o local. 
 

 

Vista superior 
 

 

Parede 

 
1 pol.  (2,5 
cm) espaçar 

se a 
profundidade de 
25 pol. (63,5 cm) 

do gabinete 
for usada 

 
3/4 pol. 

(1,9 cm) 
Parede 

do painel 

 

 
 

25 pol. 
(63,5 cm) 

profundidade 
do balcão 

 
 
 
 
 
 
 
 
24 pol. 
(61,0 cm) 
Profundidade 
padrão do 
gabinete 

 
 

 

Porta 

 
 
 

Vista superior 

Água 
corrente 

 
Parede 

 
 
 
 
 
 

25 pol. 
(63,5 cm) 

1 pol.  (2,5 
cm) espaçar 

se a 
profundidade de 
25 pol. (63,5 cm) 

do gabinete 
for usada 

 
3/4 pol. 
(1,9 cm) 
Porta 
do painel 

 

 
 
 
 

final completo 
 

Água 
corrente 
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Dimensões personalizadas do painel lateral 

 

 

 

 
 
 

3/16 pol. 
(0,5 cm) 

Painel do enchedor 
traseiro 

 
3/4 pol. 
(1,9 cm) 

Painel final 
 

 
 
 
 

5/32 pol. 
(0,4 cm) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fenda da  placa de proteção 
Opcional, dimensões 
determinadas pelos gabinetes 

 
 
 
 

* Dependendo da altura  usada para  o pé  de  nivelamento e da altura  do  compartimento do  gabinete. 
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Dimensões personalizadas do painel lateral 

 

 

 

 
 
 
 
 

Suporte Z 1 pol. 
(2,5 cm)   1/4 pol. 3/4 pol. 

(0,6 cm) (1,9 cm) 
Painel  final 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fenda da  placa de proteção 
Opcional, dimensões 
determinadas pelos gabinetes 

 
 
 

 
* Dependendo da altura  usada para  o pé  de  nivelamento e da altura  do  compartimento do  gabinete. 
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Informações gerais 

 

 

 

 

Requisitos da área 
 

Verifique se: 

• A unidade cabe no local e se pose ser 

movimentada pelos cantos e se passa pelas 

portas. 

 

• Os pisos podem suportar o peso da unidade 

mais o peso dos  alimentos (aproximadamente 

1200 libras [540 kg] no total). 
 

• Os pisos embaixo do refrigerador estão nivelados 

com o piso do acabamento ao redor. 

 

• A parede traseira  é sólida  e capaz  de  suportar 

duas  placas  montadas horizontalmente 

(incluídas) aparafusadas com  dois  pinos  de 

parede. As cabeças dos  parafusos da placa  de 

montagem devem ser embutidos na placa  de 

montagem para  evitar obstrução. 

 

• Remova  qualquer coisa  presa à parede traseira 

ou laterais  que  possam obstruir a instalação da 

unidade. 

 

• Veja se as dimensões de  recorte são  precisas. 
 

• Verifique se a tomada está  no local correto. 
 

• Verifique se a linha de  água está  no local 

correto. 

 

• Não  instale  a unidade de  refrigeração próxima 

a uma  fonte  de  calor, nem  em um local onde 

a temperatura ambiente caia abaixo  de  60º F 

(16º C). 

 

Requisitos de  eletricidade 
 

É responsabilidade do  cliente: 

• entrar  em contato com  um instalador eletricista 

qualificado. 

• garantir que  a instalação elétrica  é adequada e 

de  acordo com  todos os códigos e 

regulamentos locais. É necessária uma  fonte  de 

energia de  127 V, 60 Hz, 15 A, com  fusível. 

 

É necessário fornecer um circuito  separado 

somente para  este aparelho. Este aparelho é 

equipado com  um fio de  alimentação elétrica 

com  uma  tomada de  3 pinos.  Para diminuir o 

risco de  choques, o fio deve ser conectado a uma 

tomada de  parede com  aterramento, para  3 

pinos.  Não  use  uma  extensão. 
 
Se a regulamentação permitir  a utilização  de  um 

fio terra  separado, recomenda-se que  um 

eletricista qualificado determine o caminho 

adequado de  aterramento. 

 

NÃO  faça o aterramento em um tubo de  gás. 

Consulte um eletricista qualificado se você  não 

tiver certeza de  que  o aparelho está  corretamente 

adequado. NÃO  coloque um fusível no circuito 

neutro ou de  aterramento. 

 

Requisitos contra 
tombamento 
 

As placas  contra  tombamento devem ser presas 

na posição antes de  mover  a unidade para  dentro 

da abertura. 

 

OBSERVAÇÃO:  Placas de montagem adicionais 

podem ser  necessárias se  a unidade não  tocar 

na parede traseira do  gabinete. Para evitar 

que a unidade tombe para a frente, ela  deve 

ser  presa no  lugar com  um sofito sólido ou 

bloco de madeira. 

 

 
 

A V I S O 
Para evitar ferimento grave  ou morte, não use a 

unidade onde a água não tiver segurança 

microbiológica ou se for de qualidade desconhecida 

sem desinfecção adequada antes ou após o sistema. 

Sistemas com certificação de redução de cistos 

podem ser usados em água desinfetada que  possa 

conter partículas filtráveis. Os contaminantes ou 

outras substâncias removidas ou reduzidas por esse 

sistema de tratamento de água não estão 

necessariamente em sua água. 
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Informações gerais 

 

 

 
 

 

Requisitos de  suprimento 
de  água 

 

C U I D A D O 
Certifique-se de  ter um cartucho disponível para 

quando for necessário trocar  o filtro. 

•Se  o sistema de  filtragem  de  água congelar, troque 

o cartucho do  filtro. 

•Se  o sistema estiver  sem  uso há meses, e se a água 

tiver um sabor ou odor  desagradável, enxágue o 

sistema retirando de  2 a 3 copos de  água. Se o 

sabor ou odor  desagradável persistir,  troque o 

cartucho do  filtro. 

 

 
Use  apenas tubulação de cobre de 1/4 pol.  (6 

mm) para a linha  de água. Não  instale a 

tubulação de cobre em  locais  onde as 

temperaturas caiam  abaixo dos 35˚ F (1,7˚ C). 

Antes de conectar a tubulação de cobre à 

unidade, escoe pelo menos 2 litros de água 

pela tubulação em  um balde para remover 

quaisquer partículas que possam estar na linha 

de água. 

 

• A Viking  Range não  é responsável por danos 

à propriedade devido à instalação indevida 

ou conexão de água imprópria. 

 

• Conecte a tubulação de  cobre flexível de  1/4 

pol. (6 mm) ao encanamento da residência de 

acordo com os códigos e regulamentos locais. 

 

• O comprimento da tubulação de  cobre deve 

alcançar  da conexão de  suprimento de  água até 

a conexão da unidade com  uma  folga  para 

facilitar a movimentação da unidade para  fora 

do  compartimento para  limpeza  ou 

manutenção. A tubulação deve ser flexível e 

não  rígida  e as extremidades devem estar  livres 

de  saliências. 

 

• O caminho da tubulação de  cobre deve estar 

em área  com  temperatura acima  dos  35° F 

(1,7° C) para  evitar o congelamento da linha 

de  água. 

• Não  utilize linhas  de água plásticas da 

tubulação local  para a conexão da  válvula de 

entrada de água na unidade de refrigeração. 

 

• Não  utilize o recurso de autoperfuração de 

uma  válvula tipo sela. O furo feito pela  lança 

de perfuração é muito  pequeno para  o fluxo de 

água exigido pela  máquina de  gelo. 

 

• Se a válvula tipo  assento não  for utilizada, 

coloque uma  válvula de  controle separada em 

um local de  fácil acesso entre o suprimento de 

água e a unidade. Não  coloque a válvula de 

controle atrás  da unidade. 

 

• A instalação das  unidades Viking com  sistema 

de  osmose reversa é aceitável desde que a 

pressão da  água permaneça dentro da  faixa 

de pressão permissível, conforme abaixo. 

É importante observar que  com  muitos  sistemas 

de  osmose reversa, a pressão começa alta, mas 

diminui conforme o nível de  água da área  de 

armazenamento de  osmose reversa cai. Isso 

deve ser considerado ao verificar a pressão de 

água que  entra  na unidade. 

 

• Conecte uma linha de água FRIA vertical ou 

horizontal de 1/2 pol. (1,2 cm) a 1-1/4  pol. 

(3,2 cm) próxima  à área  da água. 

 

• Passe  a linha de  água pelo  piso,  parede traseira 

ou lateral.  A tubulação deve ficar rente ao piso 

sob  a unidade. Prenda a tubulação à parede ou 

ao piso. 

 

• A pressão de  água deve ser superior a 20 psi 

(137,9 Pa) e inferior a 120 psi (827,4 Pa) em 

unidades sem  dispenser e superior a 35 psi 

(241,3 Pa) e inferior a 120 psi (827 Pa) em 

unidades com  dispenser. 
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Informações gerais 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
• A parte mais pesada da unidade é o topo. 

Deve-se ter muito  cuidado ao mover  a unidade 

para  evitar tombamento. 

 

• Não  remova o filme protetor até  que  ela esteja 

na posição operacional. 

 

• Todos  os pés  de  nivelamento devem estar  em 

contato com  o piso  para  suportar e estabilizar o 

peso total. 

 

• Não  deixe  a unidade cair. 
 

• Remova  os materiais de  embalagem externos 

antes de  levar a unidade para  dentro de  casa, 

exceto a dobradiça da porta. 

 

• Duas ou mais pessoas devem mover  e instalar  a 

unidade. Se essa  instrução não  for seguida, 

pode haver  lesões na coluna  ou outros 

ferimentos. 

 

• Para evitar ferimentos pessoais, use  luvas ao 

realizar qualquer procedimento de  instalação e 

proteção para  os olhos  ao cortar  as tiras de 

metal. 

 

 

Movimentando a unidade 

DICA SOBRE PERIGO 
O aparelho é mais pesado em cima e tomba 

facilmente quando não  está  completamente 

instalado. Mantenha as portas fechadas até  que  o 

aparelho esteja completamente instalado e preso, 

de  acordo com  as instruções de  instalação. Use 

duas  ou mais pessoas para  mover  e instalar  o 

aparelho. Não  fazer isso poderá resultar  em 

morte ou ferimento grave. 

 

Desembalando a unidade 
1. Remova  a tira superior e inferior. 
 

2. Remova  a tampa superior. 
 

3. Corte  o papelão traseiro de  1/4  pol. 

(0,6 cm) a 1 pol. (2,5 cm) a partir  do  canto 

direito  com  uma  faca de  1/4  pol. (0,6 cm). 

4. Remova  o papelão e a embalagem externa. 

Guarde o material  de  embalagem para 

proteger a superfície do  piso  quando for 

instalar  a unidade. Remova a placa  contra 

tombamento, a placa  de  proteção e as partes 

da guarnição da porta (modelos DF) da parte 

traseira  da unidade. 

 
 
 
 

A 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Remova  os suportes de  remessa do  trilho retirando os 4 parafusos 

(2 de  cada  lado) com  uma  chave  de  encaixe de  1/2  pol. 

e um alicate. 

OBSERVAÇÃO:  Não  é necessário tombar a unidade para  remover 

os suportes de  remessa. 

Deslize o carrinho  entre a unidade e o trilho. 

Retire a unidade do  trilho. OBSERVAÇÃO:  Use muito 

material de  embalagem para  proteger a guarnição 

decorativa; verifique  também se os pés  de  nivelamento estão 

para  cima (ajuste  de  0 pol.). 
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Instalação da guarnição de montagem embutida 
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Observação: se a unidade for instalada embutida com  os gabinetes, a guarnição lateral  de  montagem 
embutida precisa ser instalada. Caso  contrário, vá para  “instalação”. 

 

1º  passo - Remova  o kit da guarnição da parta  de  trás da unidade. A guarnição fica em uma  caixa com 
a inscrição  “Peças da guarnição do  refrigerador - NÃO DESCARTE”. 

 

2º  passo - Localize as peças necessárias: Duas peças de  guarnição da montagem embutida e um kit de 
hardware com  22 parafusos. 

 

3º  passo - Remova  a guarnição lateral  do  refrigerador e descarte a guarnição e os parafusos. 
 

4º  passo - Alinhe a parte superior da guarnição lateral  de  mo0ntagem embutida com  o topo do 
compartimento da máquina da unidade. Usando os parafusos incluídos  no kit de  hardware, prenda 
a guarnição lateral  à unidade, usando apenas os furos visíveis através da guarnição lateral. 
Observação: não  se os furos de  parafusos no compartimento da máquina. 

 
 
 
 

Instalação 
 

 

1 2 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Coloque a unidade em frente  ao recorte.  Puxe a abertura da grade central  para  cima 

em ângulo e retire. 

 

3 4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Com  uma  chave  de  porca magnética de  8 pol.,  remova 

os dois  parafusos de  1/4  pol. 

Remova  o conjunto da grade. 
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Ajuste da dobradiça. 
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5 Frente da 

unidade 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1  3 

 
Remova  os 4 parafusos laterais  e a parta  superior da unidade. Solte  os 4 parafusos da dobradiça. Ajuste a porta. 

Reaperte os 4 parafusos da dobradiça. 

 
 

8a 
 
 
 
 
 
 

 
Parede 

 
Placa de 

Montagem 

 
Refrigerador 

 

 

Recoloque a parte superior da unidade. Recoloque os 4 

parafusos laterais. 

Conecte uma  placa  de  montagem ao pino  da parede (consulte 

a página de  dimensões para  ver a localização exata). 

 

8b  9 
 
 
 
 
 
 

 
Parede 

 
Placa de 

Montagem 

 
Refrigerador 

 
Se necessário, dependendo do  gabinete e da profundidade, 

conecte a segunda placa  de  montagem à primeira. 

Conecte o fio de  energia para  verificar a operação. 

OBSERVAÇÃO:  verifique  se o interruptor de  alimentação está 

na posição  “On” (ligado). 
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Ajuste da dobradiça. 
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10a 10b 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Coloque a unidade a 3 pol. (7,6 cm) de  ser embutida com  os gabinetes. 

OBSERVAÇÃO:  para  evitar danos no gabinete, coloque papelão entre 

os gabinetes e a unidade. Ao movimentar a unidade, não  dobre, torça 

nem  comprima a linha de  suprimento de  água. 

 

11 

Mova cuidadosamente a unidade até  que  fique  semiembutida 

no gabinete (dependendo da unidade). 

 

 

12 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Puxe a tubulação de  suprimento para  a frente, sob  a unidade. 

OBSERVAÇÃO:  NÃO use  linhas de  água plásticas. 

 

13 

Escoe  1.9 litros de  água pela  linha 

em um balde. Desligue a água. 

 

14 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Conecte o tubo de  suprimento à válvula de  água usando 

uma  chave  de  1/2  pol. (1,3 cm). 

--NÃO aperte demais. 

Ligue o fornecimento de  água e verifique  se há vazamentos. 
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Ajuste da dobradiça. 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

p
a

s
s

o
  

p
a

s
s

o
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Parafuso 
 

Parede 

 
Placa de 

Montagem 

 

Refrigerador 

 

 
Retire a unidade dos  cilindros  na altura  desejada e nivele 

usando a chave  de  boca de  5/16  pol. 

OBSERVAÇÃO:  NÃO use  um dispositivo elétrico. Apertar em 

excesso pode causar  danos. 

Conecte parafusos positivos de  rosca  soberba à placa  de 

montagem usando uma  extensão de  22 pol. (55,9 cm). 

 
 

 

17 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Verifique se a bandeja de  drenagem está  instalada e alinhada. 
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Instalação da placa  de  proteção 
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18 19 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Alinhe os furos nas duas  extremidades dos  painéis abertos 

e insira os parafusos. 

Usando uma  chave  de  fenda phillips,  conecte a 

placa de  proteção à unidade e ajuste  na altura  desejada. 

 
 

Ajuste do  batente da porta (Montagem inferior) 
 

 

20 21 
 
 

120˚ 

110˚ 
 

90˚ 

 
 
 

2  
2

 

 
 
 

 
Abra a porta do  refrigerador para  que  o batente e o parafuso 

com  rebaixo fiquem  acessíveis. 

OBSERVAÇÃO:  o parafuso com  rebaixo deve estar  na posição 

de  abertura da porta de  110˚. 

Remova  o parafuso com  rebaixo e coloque na posição 

90˚ ou 120˚. 
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Especificação do sistema de filtragem de água e planilha de 

desempenho 

 

 

 
 

 

Este sistema foi testado de  acordo com  a NSF/ANSI 42/53  quanto à redução das  substâncias listadas  abaixo. A 

concentração das  substâncias indicadas na água que  entra  no sistema foi reduzida a uma  concentração inferior ou 

igual ao limite permitido para  água de  saída  do  sistema, conforme especificado na NSF/ANSI 42/53.*  (Fatores  de 

segurança 100% integrados para  uso não  medido para  fins de  saúde apenas.) 
 

Contaminante 

Redução 
Média 

afluente 
Concentração 

de desafio especificada 

pela NSF 

% média de 

redução 
Média 

Contaminação da 

água por produto 

Concentração 

máxima permitida 

do produto na água 

NSF 

Redução 

Requisitos 

Teste NSF 

Relatório 

Sabor e odor de cloro 2,0 mg/L 2,0 mg/L + 10% 97,5% 0,05 mg/L N/A > 50% J-00056501 

Particulado nominal 

Classe I, >0,5 a < 1,0 µm 
13,666,667 

part/ml 
Pelo menos 10.000 

partículas/ml 
98,9% 143,333 part/ml N/A > 85% J-00056506 

Asbestos 96 MF/L 107 a 108 fibras/l; fibras 

com mais de 10µm 

de comprimento 

>99% <1 MF/L N/A > 99% J-00056511 

Atrazine 0,010 mg/L 0,009 mg/L + 10% 89,3% 0,001 mg/L 0,003 mg/L N/A J-00056512 

Cisto* 122.500 

cistos/l 
Mínimo de 50.000 

cistos/l 
99,99% 1 cisto/l N/A > 99,95% J-00056513 

Chumbo com pH 6.5 0,153 mg/L 0,15 mg/L + 10% 99,3% 0,001 mg/L 0,010 mg/L N/A J-00056515 

Chumbo com pH 8.5 0,150 mg/L 0,15 mg/L + 10% 99,3% 0,001 mg/L 0,010 mg/L N/A J-00058784 

Lindane 0,002 mg/L 0,002 mg/L + 10% 97,8% 0,00004 mg/L 0,0002 mg/L N/A J-00058969 

Mercúrio com pH 6.5 0,006 mg/L 0,006 mg/L + 10% 95,0% 0,0003 mg/L 0,002 mg/L N/A J-00058785 

Mercúrio com pH 8.5 0,006 mg/L 0,006 mg/L + 10% 88% 0,0007 mg/L 0,002 mg/L N/A J-00058783 

Toxafeno 0,015 mg/L 0,015 mg/L + 10% 93,2% 0,001 mg/L 0,003 mg/L N/A J-00056531 

Turvação 10,8 NTU 11 + 1 NTU 98,7% 0,153 NTU 0,5 NTU N/A J-00058972 

*Baseado no uso de  Cryptosporidium parvum  oocysts 

 

Especificações operacionais 

Capacidade:  Certificado para  até  750 galões (2.838 l); até  nove  meses 

Requisitos de  pressão:  20 a 120 psi (1,4 a 8,2 bar) 

Temperatura:  33 a 100oF  (0,6 a 37,8oC) 

Taxa de  fluxo:  0,78 gpm  (2,9 l/min.) 

Verifique a conformidade com  as leis e regulações estaduais e locais. 

Observação: Embora o teste tenha sido  realizado em condições laboratoriais padrão, o desempenho real pode 

variar. 

Deve  ser instalado e operado de  acordo com  os procedimentos e diretrizes recomendados pelo  fabricante. 

Instruções de  instalação, disponibilidade de  peças e serviços  e garantia padrão são  incluídos  com  o produto na 

remessa. Este sistema de  água potável deve ser mantido de  acordo com  as instruções do  fabricante, inclusive a 

substituição dos  cartuchos dos  filtros. 

Fabricado por:  3M Purification  Inc. 

400 Research Parkway 

Meriden, CT  06770 

 

Sistema testado e certificado pela  NSF International 

quanto à Norma  42 para  a redução de  sabor e odor 

de  cloro,  particulados Classe  I e Norma  53 para  a 

redução de  chumbo, lindano, atrazine, mercúrio, 

toxafeno, cistos,  turvação e asbestos. 



23 

Instalação final 
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Substitua a grade de  ar superior.  Com  uma  chave  de  porca magnética de  8 pol. (203 mm), 

substitua os dois  parafusos de  1/4  pol. (0,6 cm). 

 
 

 

24 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Substitua a abertura da grade central. Abra a porta. O display  deve piscar. 

 

 
 

26 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pressione “ACTIVATECONTROLS” (ativar controles) e feche a porta. 

OBSERVAÇÃO: há um atraso de 6 minutos até que a unidade  inicie. 
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Lista de  verificação  de  desempenho 

 

 

 

 
 

h  Verifique o tamanho do  gabinete. 
 

h   Verifique a alimentação elétrica  e o suprimento de 

água (se aplicável). 

h  Instale  o(s) dispositivo(s)  contra  tombamento e 

verifique  se a unidade está  segura. 

h  Posicione a unidade no recorte, nivele na altura 

desejada e prenda a unidade. 

h  Conecte a unidade e verifique  a operação. 
 

h  Conecte o suprimento de  água (se aplicável). 

• Verifique se o tubo de  preenchimento da 

máquina de  gelo  está  inserido adequadamente. 

• Verifique se o braço da máquina de  gelo  está 

abaixado. 

• Verifique a operação do  dispenser 

(se aplicável). 

h  Alinhe a(s) porta(s). 

 
h  Verifique se a bandeja de  drenagem está 

corretamente instalada e se não  há vazamentos na 

conexão de  água. 

h  Instale  a placa  de  proteção. 
 

h  Remova  os materiais de  embalagem internos 

e etiquetas e limpe  a unidade com  um pano. 

 

 
Informações do  instalador: 
 

 
Nome do  instalador:    

Empresa do  instalador:    

Data:     
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Verifique as operações 

 

 

 
 

 
 
 

Painéis  de  controle 
 

Montagem inferior 

 
FREEZER 

MAX FRZ   MAX REF 

FAST COOL 

SAB  SHOW 

C F       REFRIGERATOR 

DOOR OPEN 

POWER 

HIGH TEMP 

 

 

1. Pressione o botão “Activate Controls” (ativar controles) 

 
2. Verifique se a unidade não  está  no Sabbath Mode (descanso). 

Se estiver no  modo Sabbath: 

A. O modo Sabbath desativará as luzes internas, o display  (exceto  o indicador SAB, indicador de 

temperatura e de  compartimento) e o alarme. 

 
Para sair  do  modo Sabbath: 

B.  Pressione e mantenha pressionado “Activate Controls”, depois, “Display  Off” (desligar  display) 

por  3 segundos. (O controle soará  um bipe  três  vezes  para  alertar  o usuário  de  que  a unidade 

saiu do  modo Sabbath.) 

 
3. Verifique se a unidade não  está  no modo Showroom (exibição). 

Se estiver no  modo Showroom: 

A. O modo Showroom desativará o sistema de  refrigeração, mas todas as outras  funções ficam 

normais. Isso inclui luzes e controle. (Se o refrigerador estiver  no modo Showroom, SHOW ficará 

aceso.) 

Para sair  do  modo Showroom: 

B.  Pressione e mantenha pressionado “Activate Controls”; enquanto segura, pressione e mantenha 

pressionado “Higher” (mais alto) e “Alarm Off” (desligar  alarme)  juntos.  (O controle soará  um 

bipe  três  vezes  para  alertar  o usuário  de  que  a unidade saiu do  modo Showroom.) 

 
4. Pressione “Activate Controls”, depois pressione e mantenha pressionado “Lower”  (mais baixo); 

enquanto segura, pressione e mantenha pressionado “Display  Off” e segure até  soar  um bipe  (forçar 

iniciar compressor). 

 
5. Todos  os modelos devem ser configurados a 38° F (3,3°C) e 0° F (-17,8°C)  para  o refrigerador e para 

o freezer, respectivamente - configuração de  fábrica. 
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Consertos e Registro 

Se for necessário enviar para  o conserto, ligue para  seu revendedor ou empresa de  manutenção 

autorizada. O nome da  empresa de  manutenção autorizada pode ser obtido com  o revendedor 

ou o distribuidor na sua área. 

Tenha  as seguintes informações à mão: 

• Número do  modelo

• Número de  série

• Data  da compra

• Nome do  revendedor onde a compra foi efetuada

Descreva claramente o problema que o produto apresenta.
Para obter informações sobre o Serviço Autorizado ou os problemas com o produto persistirem, entre em 
contato com a Elettromec pelo telefone 0800 723 1202 ou envie um e-mail para sac@elettromec.com.br

Diamantino & Hofman Comércio e Representação LTDA
Avenida Carlos Grimaldi, 1701, Conj 402

Condomínio Galleria Corporate - Edifício II
CEP 13091-908 - Campinas SP

Registre as informações indicadas abaixo. Você precisará delas  se for solicitar um serviço  de 

conserto ou manutenção. 

O número de  série  e do  modelo do  seu  aparelho estão localizados na etiqueta de  identificação 

montada atrás  da luz superior. 

Nº do modelo   

Nº de série    

Data da compra   

Data de instalação   

Nome do revendedor 

Endereço    

Se na manutenção houver  a necessidade de  instalação de  peças, use  somente peças 

autorizadas para  assegurar a proteção da garantia. 

Guarde este manual para consultas futuras. 
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Diamantino & Hofman Comércio e Representação LTDA 
Avenida Carlos Grimaldi, 1701, Conj 402

Condomínio Galleria Corporate - Edifício II
CEP 13091-908 - Campinas SP

Para obter informações sobre o produto, 

ligue  para  0800 723 1202
ou acesse nosso web site elettromec.com.br

F21463  PT (022815) 




